
Т О РА  О Р  ·  ГЛ А В А  В А Й ЕШ Е В  ·  М А АМ А Р  5

כה אמר ה׳ צבאות
אם בדרכי תלך כו׳…
Так говорит Б-г Воинств: если

будете ходить Моими путями

Ангелы и души наверху «стоят», будучи закреплены на

одном уровне; только душа, облачённая в тело, и животная

душа могут «идти», и своим служением они придают

движение как вверх, так и вниз — даже ангелам. Для этого

необходимо сначала «судить» животную душу в войне,

которая длится всё время изгнания и достигнет полноты в

Будущем мире.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Ангелы и души наверху «стоят», будучи закреплены на одном уровне; только

душа, облачённая в тело, и животная душа могут «идти», и своим служением

они придают движение как вверх, так и вниз — даже ангелам. Для этого необ‐

ходимо сначала «судить» животную душу в войне, которая длится всё время

изгнания и достигнет полноты в Будущем мире.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар начинается с обещания Захарии Йеошуа, первосвященнику: «Я дам тебе пути среди

тех, кто стоит». Ангелы и души до своего нисхождения называются «стоящими», потому что

они созданы из Б-жественных букв, которые пассивны, подобно камням. Ангелы приходят в

движение лишь тогда, когда еврейский народ произносит внизу Кедушу. Чтобы объяснить это,

Алтер Ребе различает свет, наполняющий все миры (мемале коль альмин), и свет, окружающий

все миры (совев коль альмин). Душа нисходит, чтобы преобразить животную душу, корень ко‐

торой — в святых Хайот, а выше — в мире Тоу, — выше корня Б-жественной души. Подобно

коню, который несёт всадника дальше, чем тот мог бы пройти пешком, преобразившаяся жи‐

вотная душа поднимает молитву с такой силой, что ангелы приходят в движение и поднимают‐

ся вверх. Посредством Торы и 620 заповедей, соответствующих Кетеру, еврейский народ также

привлекает вниз окружающий свет, который получают и ангелы. Это и есть два «пути». Они за‐

висят от «хождения Моими путями» — Торой и мицвот — и от решительного «суда» над живот‐

ной душой. В Будущем мире даже «возвращение» станет движением вперёд, как праздник Хану‐

ки следует за войной.

ПЛАН

1 Вопрос: идущие среди стоящих

Ангелы и души наверху «стоят», потому что происходят из Б-жественных букв, пассивных, подобно

камням; «идут» лишь души, облачённые в тела.

¶1–2

2 Кедуша ангелов и два света

Ангелы приходят в движение лишь в ответ на Кедушу еврейского народа; свет, наполняющий все

миры, исходит из царствования Б-га, тогда как троекратное «Свят» привлекает вниз окружающий

свет.

¶3–4



3likuteitorah.com/ru/torah-ohr/vayeishev/5/

3 Нисхождение души и война с животной душой

Душа нисходит, чтобы преобразить животную душу; посредством Шма и предшествующих ему бла‐

гословений, достигающих высокого корня животной души в Хайот, она подчиняется и преобразует‐

ся в войне, длящейся всё время изгнания.

¶5–9

4 Конь и всадник: подъём снизу

Носимая Б-жественной душой, животная душа поднимается с большей силой и молитвой увлека‐

ет ангелов вверх.

¶10–11

5 Тора и Кетер: привлечение свыше вниз

Посредством Торы и 620 заповедей еврейский народ привлекает вниз окружающий свет; ангелы

получают оба движения — «пути» среди «тех, кто стоит».

¶12–14

6 Условия: Мои пути и суд над Моим домом

Сила еврейского народа исходит от Яакова, средней перекладины, и распространяется через всю

Тору и все мицвот; животной душой необходимо решительно властвовать, подобно тому как пот

Хайот становится огненной рекой, и оберегать её, словно открытый двор.

¶15–20

7 Будущий мир и Ханука

Сейчас служение состоит в беге и возвращении; в Будущем мире даже возвращение станет движени‐

ем вперёд, но прежде должна произойти война — как в истории Хануки и Пурима.

¶21

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

стояние и хождение עומדים ומהלכים
Существа, закреплённые на одном уровне (ангелы и

души наверху), в отличие от душ, облачённых в тела,

которые могут подниматься с уровня на уровень.

свет, наполняющий все миры, и свет,

окружающий все миры ממלא כל עלמין וסובב כל עלמין
Б-жественный свет, соразмерный каждому творению,

в отличие от света, слишком великого, чтобы войти в

миры, но воздействующего на них извне.

подчинение и преобразование אתכפיא ואתהפכא
Подчинение животной души, а затем её преобразова‐

ние, чтобы и она желала лишь Б-га.

конь и всадник סוס ורוכבו
Притча о животной душе, которая, неся

Б-жественную душу, достигает большего, чем та могла

бы достичь одна.

620 заповедей как Кетер תר״ך בגימטריא כתר
613 заповедей Торы и 7 установлений мудрецов со‐

ставляют числовое значение слова «Кетер» — уровень

над цепью нисходящих миров, откуда еврейский на‐

род привлекает окружающий свет.

бег и возвращение רצוא ושוב
Нынешнее служение включает устремление вверх и

возвращение вниз; в Будущем мире и то и другое ста‐

нет «хождением».
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Вопрос: идущие среди стоящих

1 ה׳ צבאות אם בדרכי תלך כו׳ ונתתי לך מהלכים בין העומדים האלה. להבין מהו ענין כה אמר2,

מהלכים3 בין העומדים.

«Так говорит Б-г Воинств: если будешь ходить путями Моими… и Я дам тебе хождения сре‐

ди стоящих здесь». [Нужно] понять, что означает «хождения среди стоящих».

Маамар начинается с обещания Б-га Йеошуа, первосвященнику, в видении Захарии: если он будет

ходить путями Б-га, ему будут даны «хождения» среди «стоящих». Вопрос состоит в том, что значит

быть «идущим» среди существ, которые «стоят».

4 וגם הנשמות קודם בואם לעוה״ז נק׳ ג״כ הנה נודע שהמלאכים נק׳ עומדים כמ״ש שרפים עומדים.
עומדים5

Известно, что ангелы называются «стоящими», как сказано: «Серафимы стояли». Души

тоже, прежде чем прийти в этот мир, называются «стоящими»,

Ангелы описываются как «стоящие», потому что пребывают на неизменном уровне. Души до того,

как спуститься в тело, также находятся в этом неизменном, «стоящем» состоянии.

6 רק אחרי ירידת הנשמות לעוה״ז בהתלבשותן בגוף ונפש הבהמית נק׳ כמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי לפניו.

מהלכים.

как сказано: «Жив Б-г, пред Которым я стоял». Лишь после того, как души спускаются в этот

мир и облачаются в тело и животную душу, они называются «идущими».

Слова пророка «пред Которым я стоял» показывают, что душа в своем небесном состоянии называет‐

ся «стоящей». Стать «идущей» — двигаться и подниматься с уровня на уровень — она может лишь по‐

сле того, как облачится в тело и животную душу.

1

והטעם שהמלאכים ונשמות נק׳ עומדים כי שרש התהוותם הוא מבחי׳ אותיות והמלאכים הם מאותיות
8 הדבור7 כמ״ש וברוח פיו כל צבאם.

Причина, по которой ангелы и души называются «стоящими», заключается в том, что ко‐

рень их возникновения — в уровне букв. Ангелы происходят от букв речи, как сказано: «И

дыханием уст Его — все воинство их».

Ангелы и души «стоят», потому что сотворены из Б-жественных «букв». Ангелы происходят из речи

Б-га, как сказано в стихе: небесные воинства созданы дыханием Его уст.

2
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3 – 4

Кедуша ангелов и два света

9 הם מאותיות המחשבה והאותיות הם בחי׳ דומם כמ״ש בס״י שתי אבנים וישראל עלו במחשבה10,

בונות11 כו׳ לפי שהן בטילות לגבי השכל המנהיגן

А Израиль, который «возник в мысли», происходит от букв мысли. Буквы относятся к уров‐

ню неживого, как сказано в «Сефер Йецира»: «Два камня строят…» и так далее, поскольку

они подчинены разуму, который ими управляет,

Души Израиля происходят из более высокого источника — мысли Б-га, однако мысль также состоит

из букв. «Сефер Йецира» называет буквы «камнями», то есть чем-то неживым, поскольку у букв нет

собственной воли: они лишь принимают форму согласно заключенной в них идее.

כי האותיות הן לפי השכל כו׳ ולכך נק׳ עומדים כבחי׳ דומם שאין להם בחי׳ הילוך.

ибо буквы сообразуются с разумом и так далее. Поэтому их называют «стоящими», подобно

неживому, которое не обладает свойством движения.

Поскольку буквы лишь следуют за управляющим ими разумом, существа, происходящие из букв, по‐

добны неживому. Они остаются на месте и не могут сами двигаться с уровня на уровень.

ומ״ש ובשתים יעופף12 הרי שמצינו להם בחי׳ הילוך הוא ע״י אתעדל״ת13 כשישראל אומרים קדושה

למטה גם המלאכים אומרים קדוש למעלה ואזי נאמר ובשתים יעופף וקרא זה אל זה14 כו׳.

Что касается слов «и двумя он летал» — в них мы находим у ангелов свойство движения, —

то оно возникает благодаря пробуждению снизу. Когда Израиль произносит Кдушу внизу,

ангелы тоже говорят наверху: «Свят», и тогда сказано: «И двумя он летал», а также: «И взы‐

вал один к другому…»

И все же Йешаяу говорит, что серафимы «летают», то есть движутся. Это движение не возникает

само по себе: оно пробуждается, когда Израиль произносит Кдушу внизу; тогда ангелы наверху гово‐

рят «Свят» и приходят в движение.

אך להבין ביאור הדבר איך הוא אתעדל״ע ע״י אתעדל״ת הנה נודע שיש ב׳ בחי׳ ממכ״ע וסוכ״ע.

Но чтобы понять, как пробуждение свыше происходит благодаря пробуждению снизу, сле‐

дует знать, что есть два уровня: свет, наполняющий все миры (мемале коль альмин), и свет,

окружающий все миры (совев коль альмин).

Чтобы понять, как инициатива Израиля внизу может вызвать отклик свыше, Альтер Ребе вводит по‐

нятие двух видов Б-жественного света. Один входит в каждый мир и наполняет его; другой слишком

велик, чтобы войти в миры, и окружает их все.

3
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פי׳ ממכ״ע היינו לפי סדר המדרגות בהשתלשלות וירידות המדרגות מעילה לעילה כו׳ ומהוה ומחיה

לכאו״א לפי מזגו ותכונתו בבחי׳ השתלשלות ממש והשפעת והמשכת חיות זה הוא מבחי׳ מלכותו ית׳
16 מלכותך מכ״ע15 וכבוד הדר מלכותו.

Под «наполняющим все миры» подразумевается, что свет распространяется в соответствии

с порядком уровней в цепи нисходящих миров (иштальшелут), при последовательном нис‐

хождении уровней от причины к причине и так далее. Он создает и оживляет каждое суще‐

ство согласно его складу и природе, непосредственно в порядке иштальшелут. Это излия‐

ние и нисхождение жизненной силы исходит от уровня Его царствования, благословен Он:

«Твое царство — царство всех миров», и «слава величия Его царства».

Свет, наполняющий все миры, нисходит ступень за ступенью, причем каждый уровень служит при‐

чиной следующего, и дает жизнь каждому творению согласно его природе. Такое постепенное даро‐

вание жизни исходит от царствования Б-га (Малхут), о котором говорят стихи: Его царство охватыва‐

ет все миры.

פי׳ הדר הוא תפארת גדולתו ית׳ ברבוא רבבות עולמות אלף אלפין ישמשונה17 כו׳ ולגדודיו אין

מספר18 שכל זה יקר תפארת גדולתו ית׳ ואין זה

Под «великолепием» (адар) подразумевается красота величия Его, благословен Он, в мириа‐

дах миров: «Тысячи тысяч служили Ему…» и «Есть ли число Его воинствам?» Все это — дра‐

гоценная красота величия Его, благословен Он, и она не является чем-то иным,

«Великолепие» Его царства — это бесчисленность миров и ангелов, служащих Ему. Все это необъят‐

ное величие — лишь слава Его величия как Царя.

אלא מבחי׳ מלכותו ית׳ וכל המלאכים זמירות יאמרו רק למלך אל חי וקים כי הוא לבדו פי׳ בבחי׳

עצמותו ית׳ מרום וקדוש כו׳.

как только проявлением Его царствования, благословен Он. Все ангелы «воспевают песнь»

лишь «Царю, живому и вечному Б-гу», ибо только Он — то есть в Своей сущности, благосло‐

вен Он, — «возвышен и свят» и так далее.

Все это происходит лишь от Его царствования — того уровня, на котором Б-г является Царем творе‐

ния. Ангелы воспевают Его как Царя, но только Он, в Своей сущности, «возвышен и свят» и недосту‐

пен им.
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וע״ז אומרים ג״פ קדוש להיות המשכת קדושה עליונה מאא״ס ב״ה19 הסוכ״ע עד שיהיה הוי״ה צבאות
20 ולהיות מכה״כ.

Поэтому они трижды говорят «Свят», чтобы привлечь высшую святость от Бесконечного

света (Ор Эйн Соф), благословен Он, окружающего все миры, — так, чтобы он стал «Авая Це‐

ваот» и чтобы «вся земля была полна славы Его».

Троекратное «Свят» привлекает высшую святость от света, окружающего все миры, вниз, в миры. Так

он становится «Авая Цеваот» (Б-г как Владыка воинств), и вся земля наполняется Его славой.

ופי׳ כבודו התלבשותו וגם כבוד בגימ׳ ל״ב הם ל״ב נ״ח שבחי׳ התלבשות אא״ס ב״ה היא בחכמה

וכמ״ש )תהלים קד( מה רבו מעשיך ה׳ כלם בחכמה עשית21 וכתיב מלאה הארץ קניניך.

Под «славой Его» подразумевается Его облачение. Кроме того, слово «кавод» («слава») имеет

числовое значение 32 — тридцать два пути мудрости. Ибо облачение Бесконечного света,

благословен Он, происходит в Хохме, как сказано (Псалмы 104): «Как многочисленны дела

Твои, Б-г! Все соделал Ты мудростью», а также: «Земля полна Твоих владений».

«Слава» (кавод) означает, что Б-г облачается в творение. Ее числовое значение — 32 — указывает на

тридцать два пути мудрости, поскольку Б-жественный свет облачается в мир посредством Хохмы,

как сказано: «Все соделал Ты мудростью».

קניניך הם בחי׳ קנה חכמה קנה בינה22 והן הן מלא כל הארץ שהוא ענין התלבשות אא״ס ב״ה בבחי׳
23 ממכ״ע ונק׳ יחוד קוב״ה ושכינתיה:

«Твои владения» (кинянеха) относятся к уровню «приобрети мудрость, приобрети понима‐

ние»; именно они и «наполняют всю землю». Это облачение Бесконечного света, благосло‐

вен Он, в аспекте света, наполняющего все миры; оно называется единством Святого, благо‐

словен Он, и Его Шхины.

«Владения», наполняющие землю, — это мудрость и понимание, о которых сказано в Притчах: «При‐

обрети мудрость, приобрети понимание». Этот облаченный в мир свет наполняет все миры, а его со‐

единение с миром называется единством Святого, благословен Он, и Его Шхины.

4
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 5 – 9

Нисхождение души и война с животной душой

24 והנה נודע כי תכלית ירידת הנשמה לעוה״ז לא ירדה בשביל עצמה כי הנשמה א״צ תיקון לעצמה25,

Известно, что душа спускается в этот мир не ради себя, ибо самой душе не требуется

исправление.

Душа пришла в этот мир не ради собственной пользы. Сама по себе она уже совершенна и не нужда‐

ется в исправлении.

אלא עיקר ירידתה להתלבש בנה״ב כדי להיות בחי׳ אתכפייא ואתהפכא בנה״ב עד שלא יהיה לה כ״א

רצון א׳ לאביה שבשמים וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי26 בארץ.

Главная цель ее спуска — облачиться в животную душу, чтобы осуществить в ней подчине‐

ние и преобразование (иткафья и итгапха), пока у нее не останется лишь одно желание — к

Отцу своему на Небесах, как сказано: «Кто есть у меня на небесах? И кроме Тебя, ничего не

желаю на земле».

Цель души — облачиться в животную душу и очистить ее: сначала подчинить ее (иткафья), а затем

преобразить (итгапха). В итоге даже животная душа желает лишь Б-га, как сказано в псалме: «Кроме

Тебя, ничего не желаю на земле».

5

והיינו ע״י נפש האלקית המתלבשת בה המשכלת ומתבוננת בה׳ אחד בק״ש שמע ישראל27 שמע ל׳

הבנה28 איך הוא ית׳ אחד בשמים וארץ.

Это происходит благодаря Б-жественной душе, облаченной в нее: она размышляет и созер‐

цает слова «Б-г един» в «Шма»: «Слушай, Израиль» («шма» означает «понимание») — пости‐

гает, как Он, благословен Он, един на небесах и на земле.

Б-жественная душа очищает животную душу, созерцая единство Б-га, провозглашаемое в «Шма».

«Шма» означает «пойми»: нужно постичь, что Б-г един на небесах и на земле.

והח׳ והד׳ שהם ז׳ רקיעים והארץ וד׳ רוחות העולם כולם בטלים לבחי׳ האל״ף הוא יחודו ית׳ כי הוא

. לבדו הוא כמו קודם שנברא העולם כי אני ה׳ לא שניתי29

Буквы хет и далет, обозначающие семь небес, землю и четыре стороны света, подчинены

букве алеф — Его единству, благословен Он. Ведь существует только Он один, как до сотво‐

рения мира, ибо: «Я, Б-г, не изменился».

Слово «эхад» («один») разбирается по буквам: хет (8) обозначает семь небес и землю, далет (4) — четы‐

ре стороны света; и все это подчинено алефу — единству Б-га. Б-г остается один и тем же, как и до со‐

творения мира, о чем сказано: «Я не изменился».

6
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וברוך שאמר והיה העולם באמירה אחת. רק בשכמל״ו שבחי׳ מלכותו ית׳ הוא שמחיה ומהוה את כל
העולמות מאין ליש להיות נראה ונגלה לעיני בשר ליש ודבר בפ״ע כו׳. ועי״ז ואהבת בכל לבבך30

31 בשני יצריך.

И «Благословен Тот, Кто сказал — и мир возник» одним речением. Лишь «Благословенно имя

славного царства Его во веки веков» [относится к] уровню Его царства, благословен Он, ко‐

торое дает жизнь и приводит к бытию все миры из небытия в бытие, так что они предстают

и открываются телесному взору как нечто существующее само по себе и т. д. Благодаря это‐

му [исполняется] «Возлюби [Б-га] всем сердцем твоим»: обоими твоими побуждениями.

Мир возник благодаря одному Б-жественному речению. Лишь царство Б-га, восхваляемое словами

«Благословенно имя славного царства Его», заставляет миры представать телесному взору как само‐

стоятельные сущности. Размышление об этом ведет к любви к Б-гу «всем сердцем твоим»; мудрецы

истолковывают эти слова как любовь к Нему обоими побуждениями — добрым и злым.

אך קודם ק״ש תקנו חכמים32 שתים לפניה33 לקיום הק״ש ומתחילין תחלה לספר מענין המלאכים איך

שהם מקדישים ומעריצים כו׳ והאופנים ברעש גדול כו׳.

Но перед Шма мудрецы установили две предваряющие его [благословения] — для исполне‐

ния Шма. Сначала они начинают рассказывать об ангелах: о том, как они освящают и пре‐

возносят и т. д., и об «Офаним, [возносящих] великий шум» и т. д.

Перед Шма мудрецы установили два благословения. В первом описано, как ангелы освящают Б-га и

как Офаним — один из видов ангелов — поднимаются с великим шумом.

כי הנה להיות קיום ואהבת בשני יצריך שגם היצה״ר ישוב לאתכפיא ולאתהפכא הוא ע״י מלחמה

גדולה

Ибо исполнение слов «Возлюби» обоими твоими побуждениями, при котором даже злое по‐

буждение должно прийти к подчинению и преобразованию, достигается великой борьбой,

Чтобы любить Б-га даже злым побуждением — то есть подчинить его, а затем преобразовать, — необ‐

ходима великая борьба.

35 עד עלות השחר שעד עלות השחר לע״ל כל וכמ״ש ולאום מלאום יאמץ34 וכתיב ויאבק איש עמו36,

ימי משך זמן הגלות הכל היא בבחי׳ מלחמה.

как сказано: «И один народ одолеет другой народ», и сказано: «И боролся человек с ним до

восхода зари». До восхода зари грядущего мира — все дни, на протяжении которых длится

изгнание, — все пребывает в состоянии борьбы.

Стихи о борьбе Яакова и Эсава указывают на эту битву. «До зари» — намек на грядущий мир: на про‐

тяжении всего изгнания служение Б-гу представляет собой борьбу.

7
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וכתיב ורב יעבד צעיר37 בחי׳ רב הוא בחי׳ לפני מלך מלך38 כו׳. אלא שירדה ונפלה בשבה״כ כנודע.

И сказано: «И старший будет служить младшему». Уровень «старшего» (рав) — это уровень

«до того, как воцарился какой-либо царь» и т. д. Однако он опустился и пал при разбиении

сосудов, как известно.

Слова «старший будет служить младшему» истолковываются как указание на служение животной

души Б-жественной душе. Животная душа — «старшая», поскольку ее корень находится в мире Тоу,

«до того, как воцарился какой-либо царь», который выше упорядоченного мира; она пала при разби‐

ении сосудов.

וירידה זו מאיגרא רמא39 כו׳ היא צורך עליי׳ ע״י ישראל בנפשות אלקיות שבהם למשול ולשלוט על
40 רוח הנה״ב עד שתשוב להיות בבחי׳ אתכפיא ואתהפכא כו׳ ואין הדינין נמתקין אלא בשרשן.

Это падение «с высокой крыши [в глубокую яму]» необходимо ради последующего подъема:

благодаря Израилю, благодаря находящимся в них Б-жественным душам, которые властву‐

ют над духом животной души и управляют им, пока он не станет пребывать в состоянии

подчинения и преобразования и т. д. Ибо суровые силы смягчаются только в своем корне.

Это падение с великой высоты необходимо ради подъема: когда Б-жественная душа властвует над

животной душой и преобразует ее, та поднимается еще выше, чем прежде. Суровые силы смягчают‐

ся, только когда достигают своего корня; поэтому до животной души нужно достичь через ее

источник.

8

ולכך א״א להכניע ולכבוש את רוח הנה״ב תחת ממשלת הנה״א41 כ״א ע״י שרשה של הנה״ב שמקור

חוצבה ויסודתה בהררי קדש42 הוא מחיות הקדש שבמרכבה פני ארי׳ פני שור43 כו׳.

Поэтому невозможно подчинить и покорить дух животной души власти Б-жественной души

иначе, как посредством корня животной души, истоки и основание которой — «в святых го‐

рах»: от святых Хайот Колесницы, «облика льва, облика быка» и т. д.

Б-жественная душа не может одолеть животную душу напрямую. Она должна достичь корня живот‐

ной души, который свят: Хайот Б-жественной Колесницы, явленные Йехезкелю, с обликом льва и об‐

ликом быка.

9
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 0 – 1 1

Конь и всадник: подъём снизу

ולכך צריך להזכיר לפניה תחלה איך שהמלאכים וחיות הקדש מקדישים וממליכים כו׳. ומזה יבא

לקיום הק״ש44 להיות ואהבת בכל לבבך בשני יצריך.

Поэтому перед ним прежде следует упомянуть, как ангелы и святые Хайот освящают и про‐

возглашают царство [Б-га] и т. д. Благодаря этому человек приходит к исполнению Шма — к

словам «Возлюби [Б-га] всем сердцем твоим», то есть обоими твоими побуждениями.

Вот почему предваряющие Шма благословения прежде всего описывают, как ангелы и Хайот освя‐

щают Б-га и провозглашают Его царство. Услышав, что сам корень животной души самоустраняется

перед Б-гом, она пробуждается; так человек приходит к любви к Б-гу обоими побуждениями.

והנה בק״ש ממשיכים לה בחי׳ בטול ממש בה׳ אחד במס״נ ממש באור א״ס ב״ה הסוכ״ע עד שתתפשט

לצאת מנרתקה כו׳:

В Шма же ей ниспосылают состояние подлинного самоустранения перед словами «Б-г

един», с подлинным самопожертвованием, в Бесконечном свете (Ор Эйн Соф), благословен

Он, окружающем все миры (совев коль альмин), — до такой степени, что она распространи‐

лась бы и вышла из своих оков и т. д.

В Шма душе ниспосылается подлинное самоустранение перед единством Б-га, вместе с самопожерт‐

вованием. Это исходит от света, окружающего все миры, и действие его столь сильно, что душа стре‐

милась бы покинуть тело, свои «оковы».

45 שהסוס בטל לגבי רוכבו שבלתי הרוכב אין מעלת הסוס כלום והענין כמ״ש סוס ורוכבו רמה בים.

Смысл этого — в сказанном: «Коня и всадника его низверг Он в море». Конь самоустраняется

перед всадником; без всадника достоинство коня ничего не значит.

В песне у моря приведен образ коня и всадника. Конь подчинен всаднику, а без всадника его сила ни‐

чего не достигает.

אבל כשיש רוכב עליו ניכר מעלת הסוס ביותר שיכול לרוץ למקום שאין הרוכב יכול לילך מצד עצמו.

Но когда на нем есть всадник, достоинство коня проявляется еще яснее, ведь он может бе‐

жать туда, куда всадник сам, без него, не смог бы добраться.

Когда на коне есть всадник, сила коня проявляется еще ярче: конь может доставить всадника туда,

куда тот никогда не дошел бы пешком. Так животная душа способна нести Б-жественную душу.

10
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וכך בחי׳ נה״ב מצד עצמה היא מקושרת למטה אבל כשרוכב עליה הנה״א המתלבשת בה הנה זאת

46 במס״נ ממש. תהיה העלאת הנפש הבהמית ביתר שאת וביתר עז

Так и животная душа сама по себе привязана к нижнему. Но когда ею управляет

Б-жественная душа, облаченная в нее, это становится подъемом животной души — с «еще

большим достоинством и еще большей силой», с подлинным самопожертвованием.

Предоставленная самой себе, животная душа тянется к материальному. Когда Б-жественная душа

«едет верхом» на ней, животная душа поднимается с силой, превосходящей ту, которой обладает

сама Б-жественная душа, вплоть до самопожертвования.

והיינו לפי ששרשה ממקום עליון יותר מלפני מלך מלך47 כו׳ ורב יעבד48 כו׳. ואזי גדול ורב כחה עד

שבתפלת י״ח היא הממשכת ומשפעת המשכת בטול אא״ס ב״ה במלאכים עד

Ибо ее корень происходит из места более высокого — из «до того, как воцарился какой-либо

царь» и т. д., — и потому «старший будет служить» и т. д. Тогда ее сила велика и обильна, на‐

столько, что во время молитвы Шмоне эсре именно она привлекает и сообщает поток само‐

устранения перед Бесконечным светом, благословен Он, ангелам, пока

Такая сила у животной души есть потому, что ее корень находится выше — в мире Тоу, «до того, как

воцарился какой-либо царь»; поэтому «старший» служит. Ее сила настолько велика, что во время

Шмоне эсре — молитвы Амида — она привлекает поток самоустранения перед Б-гом и ниспосылает

его ангелам.

שהם אומרים קדוש כשישראל אומרים למטה. וזהו ענין באתעדל״ת אתעדל״ע שממטה למעלה להיות

בטול באא״ס ב״ה ממטה למעלה:

они говорят «Свят» в тот миг, когда Израиль произносит это внизу. В этом смысл слов: «Бла‐

годаря пробуждению снизу [возникает] пробуждение свыше» — снизу вверх, чтобы само‐

устранение перед Бесконечным светом, благословен Он, происходило снизу вверх.

В результате ангелы произносят «Свят», когда Израиль внизу произносит Кдушу. Так пробуждение

снизу приводит к пробуждению свыше: движение снизу вверх побуждает ангелов самоустраниться

перед Бесконечным светом.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 2 – 1 4

Тора и Кетер: привлечение свыше вниз

והנה כך הוא בענין המשכת אא״ס ב״ה מלמעלה למטה הוא ע״י ישראל בעסק התורה שהיא חכמתו

ורצונו ית׳ בתרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן

Так же и ниспослание Бесконечного света, благословен Он, свыше вниз совершается благо‐

даря Израилю — через их занятие Торой, которая есть Его мудрость и воля, благословен Он,

выраженные в 613 заповедях Торы и семи постановлениях мудрецов,

Второе движение происходит свыше вниз: это ниспослание Бесконечного света в миры. Оно совер‐

шается благодаря изучению Израилем Торы, которая есть мудрость и воля Б-га, выраженные в 613 за‐

поведях Торы и семи заповедях мудрецов.

שהם תר״ך בגימ׳ כת״ר49 שהן הם בחי׳ כתר עליון בחי׳ כותרת ומקיף שלמעלה מעלה מבחי׳ סדר

ההשתלשלו׳ ומשם ממשיכים ישראל הארת אא״ס ב״ה הסוכ״ע.

всего их 620, что численно соответствует слову «Кетер» («венец»). Они относятся к уровню

высшего Кетера, к венцу и окружающему [свету], который находится неизмеримо выше по‐

рядка нисходящих миров. Оттуда Израиль привлекает сияние Бесконечного света, благо‐

словен Он, окружающего все миры.

Вместе их 620 — числовое значение слова «Кетер» («венец»). Это указывает на высший Кетер —

«венец», окружающий голову, а потому находящийся выше упорядоченной цепи миров. Посредством

Торы и мицвот Израиль привлекает оттуда окружающий свет.

12

וזהו שאחר ואהבת בכל לבבך ממטה למעלה אומרים והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך50 כו׳

המשכת הדברים האלה מבחי׳ אנכי ממש מלמעלה למטה כו׳ שלא יסתיר ולא יעלים כו׳.

Вот почему после слов «И возлюби [Б-га] всем сердцем твоим» — [то есть] восхождения снизу

вверх — мы говорим: «И да будут слова эти, которые Я (Анохи) заповедую тебе», и т. д.: это

нисхождение «слов этих» от самого уровня Анохи, сверху вниз, и т. д., так, чтобы ничто не

скрывало и не заслоняло Его, и т. д.

Порядок чтения Шма отражает два движения. «И возлюби» — это восхождение снизу вверх; затем

«слова эти, которые Я (Анохи) заповедую тебе» — это нисхождение Торы от собственного «Я» Б-га, от

Самого Его существа, сверху вниз, так, чтобы ничто не заслоняло Его.

13
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 5 – 2 0

Условия: Мои пути и суд над Моим домом

והמלאכים מקבלים מהם המשכת התורה הנמשכת בג״ע כמ״ש היושבת בגנים51 כו׳ וגם בעסק התורה

בעוה״ז ארז״ל על יש מהחכמים הגדולים שנתקבצו מלאכי השרת כבמזמוטי חתן וכלה52 כו׳.

Ангелы получают от них нисхождение Торы, которая нисходит в Ган Эден, как сказано:

«Обитающая в садах», и т. д. И также о занятии Торой в этом мире наши мудрецы сказали,

что в присутствии некоторых великих мудрецов собирались служебные ангелы, словно на

свадебном торжестве жениха и невесты, и т. д.

Ангелы получают это нисхождение Торы от Израиля — и в Ган Эдене, где души изучают Тору, и в этом

мире. Талмуд рассказывает, что, когда великие мудрецы изучали сокровенные учения, служебные

ангелы собирались, словно на свадьбе.

53 וזהו ונתתי לך ונמצא שהשפעת המלאכים מישראל היא בין מלמטה למעלה ובין מלמעלה למטה.

מהלכים54 ב׳ מיני הילוך55 ממטה למעלה וממעלה למטה. בין העומדים.

Итак, воздействие ангелов от Израиля происходит и снизу вверх, и сверху вниз. В этом

смысл слов «Дам тебе хождения»: два вида хождения — снизу вверх и сверху вниз. «Среди

стоящих»:

Таким образом, ангелы получают от Израиля в обоих направлениях: восхождение снизу вверх и нис‐

хождение сверху вниз. Это два «хождения», которыми наделен Израиль, — «среди стоящих».

56 הם המלאכים להיות השפעת בחי׳ הילוך בבחינת פנימית המלאכים בין פי׳ בפנימיות העומדים.
57 ,58 ,59 ממטה למעלה ובין מלמעלה למטה:

то есть во внутреннем аспекте стоящих, которыми являются ангелы: чтобы воздействие

уровня «хождения» проникало во внутренний аспект ангелов и снизу вверх, и сверху вниз.

«Среди» означает «во внутреннем аспекте»: Израиль привносит движение во внутренний аспект ан‐

гелов. Ангелы остаются на своем неизменном уровне, но внутренне они приводятся в движение — и

вверх, и вниз — благодаря Израилю.

14

אך הנה כ״ז אם בדרכי תלך כו׳. והענין הוא כי הנה הכח הזה הניתן לישראל להיות בהם

Но все это — «если будешь ходить путями Моими», и т. д. Смысл в том, что эта сила, данная

Израилю, — чтобы в них

Все обещанное зависит от условия: «если будешь ходить путями Моими». Теперь Альтер Ребе объяс‐

няет, откуда у Израиля сила возносить и низводить.

15
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60 ועל ידם העלאה והמשכה זו הוא לפי שהם בני יעקב הבריח התיכון מבריח מן הקצה אל הקצה.

и посредством них происходило это восхождение и нисхождение, дана потому, что они —

дети Яакова, «среднего бруса, проходящего от одного конца до другого».

Израиль — дети Яакова, которого уподобляют «среднему брусу» Мишкана, проходившему через все

его доски от одного конца до другого. Подобно этому брусу, Яаков и его дети соединяют высшее и

низшее.

61 ועל ידי התומ״צ שהן תר״ך עמודי אור כעמוד המחבר מעלה ומטה כו׳. וזהו אם בדרכי תלך.

И [это происходит] посредством Торы и мицвот, которые суть 620 столпов света, подобно

столпу, соединяющему верх и низ, и т. д. В этом смысл слов «если будешь ходить путями

Моими».

Это соединение происходит посредством Торы и мицвот — 620 «столпов света», которые, подобно

столпу, связывают верх и низ. Таков смысл слов «если будешь ходить путями Моими».

דרך הוא המחבר מעיר לעיר כו׳. וכל התורה והמצות נק׳ דרך62 שבהם ועל ידם ע״י כולם דוקא עוברת

ההשפעה.

Путь соединяет один город с другим, и т. д. Вся Тора и все мицвот называются путем, ибо в

них и посредством них — именно посредством всех вместе — проходит воздействие.

Дорога соединяет один город с другим, и потому Тора и мицвот называются «путем»: через них про‐

ходит Б-жественное воздействие. Оно проходит через все мицвот, взятые вместе, поэтому необходи‐

ма каждая мицва.

16

וכנודע שהטפה יורדת דרך כל האיברים כו׳. ועז״נ כל ארחות63 ה׳ חסד ואמת. שאין הילוך ההשפעה

אלא בבחי׳ חסד דוקא. ובבחי׳ אמת דוקא.

Как известно, капля проходит вниз через все органы, и т. д. О ней сказано: «Все пути Б-га —

доброта и истина»: воздействие проходит только именно путем доброты и именно путем

истины.

Воздействие должно проходить через все мицвот, подобно семенной капле, которая формируется с

участием всех органов тела. Стих «Все пути Б-га — доброта и истина» учит, что воздействие проходит

только путем доброты и истины.

17
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אך א״א להיות מלמעלה למטה כ״א שיהי׳ תחלה ממטלמ״ע כל האומר אין לי אלא תורה64 כו׳.

Однако нисхождение сверху вниз невозможно, если прежде не было восхождения снизу

вверх: «Всякий, кто говорит: „У меня есть только Тора“», и т. д.

Но нисхождение сверху невозможно без предшествующего восхождения снизу. Талмуд говорит, что

тот, кто утверждает, будто у него есть «только Тора», на самом деле не имеет даже Торы: одно лишь

изучение Торы, без служения, возносящегося снизу, ничего не низводит.

65 תדין דינא דמלכותא דינא66 כי בדברים לא יוסר עבד67 היא ועוד זאת וגם אתה תדין את ביתי.

הנה״ב.

И еще: «И ты также будешь судить дом Мой». «Судить»: «Закон царства есть закон». Ибо

«раба не исправить словами» — это животная душа.

Следующая часть стиха — «и ты также будешь судить дом Мой» — добавляет еще одно требование.

«Судить» здесь означает устанавливать обязательный закон и строго следить за его исполнением, по‐

тому что животная душа подобна рабу, которого не исправить одними словами.

70 כענין זיעה שבאדם שהיא 69 כו׳. והיא בחי׳ זיעתן של חיות. וצריך להכותה בשבט68 לעולם ירגיז

שמחמת פחדו נעשה תגבורת האש על המים שבו.

Ее необходимо бить жезлом: «Человек должен всегда возбуждать», и т. д. Это уровень пота

Хайот — подобно поту у человека, возникающему, когда от страха огонь в нем усиливается

над заключенной в нем водой.

Животную душу необходимо поражать, как учит Талмуд: человек должен всегда возбуждать доброе

начало против злого. Это сравнивается с «потом Хайот»: когда человек испытывает страх, огонь в

нем преобладает над водой и выталкивает ее наружу в виде пота.

18

ודוחה האש את המים לחוץ בבחינת זיעה. כך הנה כתיב ונהר די נור כו׳. שהוא מזיעתן של חיות71
72 שהם בבריא׳ ומשם יורד ליצירה ועשיה ונעשה נהר די נור על ראש רשעים יחול73,

И огонь выталкивает воду наружу в виде пота. Так же сказано: «Река огня» и т. д.; она проис‐

ходит от пота Хайот, находящихся в мире Брия. Оттуда она нисходит в миры Йецира и Асия

и становится рекой огня, [о которой сказано]: «Она обрушится на головы нечестивых».

Подобно тому как трепет выталкивает из тела воду в виде пота, Хайот, ангелы мира Брия, «потеют»

от трепета перед Б-гом. Этот пот нисходит через миры Йецира и Асия и становится «рекой огня» из

видения Даниэля, которая обрушивается на нечестивых как суд.

19
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דהיינו הזיעה שהיא בחי׳ המים שדוחה בחי׳ האש שלהם שזעים וחלים מאימת כסא. ומגודל הפחד74

יוצא׳ מהם בחינת הזיעה שהיא בחינת המים.

То есть пот — это уровень воды, которую выталкивает их огонь, ибо они трепещут и содрога‐

ются от страха перед Престолом. От великого страха из них выступает пот, являющийся

уровнем воды.

Пот — это «вода», которую выталкивает собственный огонь Хайот, ибо они трепещут от страха перед

Престолом Б-га. Их великий страх выталкивает эту «воду».

שהיא בחינת השפעה והמשכה כמים. ומזה נעשה נהר די נור כו׳. וכענין כעס על ההפוך הנמשך מחמת

המשכת האהבה כו׳:

[Вода] — это аспект потока и нисхождения, подобного воде. Из этого образуется река огня и

т. д. Так же и гнев на противоположное возникает вследствие нисхождения любви и т. д.

Вода символизирует поток и нисхождение, однако здесь она становится рекой огня — силой суда. По‐

добно этому гнев против того, что противостоит Б-гу, происходит от той самой любви, которая нис‐

ходит к любящему Его.

ותדין את ביתי היא בחי׳ נה״א כי היכל75 ה׳ המה. ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם בתוכו לא נאמר76

כו׳.

«Ты будешь судить дом Мой» — это уровень Б-жественной души, ибо «они — святилище

Б-га». «И пусть сделают Мне Святилище, и Я буду обитать среди них»; сказано не «внутри

него» и т. д.

«Дом Мой» — это Б-жественная душа, поскольку сам народ Израиля — святилище Б-га. В стихе сказа‐

но: «Я буду обитать среди них», а не «внутри него», то есть Б-г обитает в каждом человеке.

וגם אתה הוא יהושע הכהן הגדול הוא שושבינא דמטרוניתא77 בהעלותך את הנרות78 כו׳. כהנא רבא

79 חצרי הוא בחי׳ נה״ב. חסד עלאה ואעפ״כ תדין בבחי׳ גבורות ועי״ז תשמור את חצרי.

«И ты тоже» — это Йеошуа, первосвященник, который является «шаушбином Царицы»: «Ко‐

гда зажигаешь светильники» и т. д. Первосвященник — это высший Хесед, и всё же ты бу‐

дешь «судить», применяя Гвурот; благодаря этому ты будешь «охранять дворы Мои». «Дворы

Мои» — это уровень животной души.

«Ты» — это Йеошуа, первосвященник, которого называют «шаушбином Царицы» и который зажигает

светильники. Хотя первосвященник олицетворяет высший Хесед (доброту), он должен «судить», при‐

меняя Гвурот (строгости), и так охранять «дворы Мои» — животную душу.
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 2 1

Будущий мир и Ханука

כי ההפרש שבין בית לחצר הוא שבית מקורה בגג שהוא ענין פריסת אהל ומקיף מבחי׳ סוכ״ע. משא״כ

חצר אינה מקורה כו׳. וצריך שמירה.

Ведь различие между домом и двором состоит в том, что у дома есть крыша, которая означа‐

ет раскинутый шатёр и окружающий [свет] — аспект света, окружающего все миры. Двор же

не имеет крыши и т. д., поэтому нуждается в охране.

У дома есть крыша, символизирующая свет, окружающий все миры и укрывающий то, что внутри;

такова Б-жественная душа. Двор открыт небу и не защищён, поэтому нуждается в охране; такова жи‐

вотная душа.

והנה אחר כ״ז ונתתי לך מהלכים80 ב׳ בחי׳ הילוך כו׳. והוא לע״ל כי כהיום נק׳ בחי׳ רצוא ושוב. רצוא

ממטה למעלה. ושוב מלמעלה למטה.

После всего этого: «Я дам тебе пути» — два вида хождения и т. д. Это относится к Будущему

миру. Ибо ныне это называется «бег и возвращение» (ратицо вашов): бег снизу вверх и воз‐

вращение сверху вниз.

После суда и охраны следует обещание «хождений», и во всей полноте оно осуществится в Будущем

мире. Ныне служение называется «бегом и возвращением» (ратицо вашов): душа устремляется вверх,

к Б-гу, а затем возвращается вниз, к своему служению.

82 ואין בו מעומ״ט יהי׳ הכל בחי׳ הליכה. שיהי׳ גם אבל לע״ל כשיתגלה81 בחי׳ סוכ״ע כחשכה כאורה.
83 השוב בחי׳ הליכה כמו הרצוא כו׳.

Но в Будущем мире, когда раскроется свет, окружающий все миры, «тьма станет как свет» и

в нём не будет верха и низа, всё будет аспектом хождения: даже возвращение станет хожде‐

нием, подобно бегу и т. д.

В Будущем мире раскроется окружающий свет, тьма станет подобна свету, и не будет «верха» и

«низа». Тогда даже возвращение станет движением вперёд, подобно бегу.

21
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В  СЛУЖЕНИИ

Маамар призывает человека не просто подавлять животную душу, а использовать её: сначала реши‐

тельно властвовать над ней («будешь судить»), посредством благословений перед Шма и самого

Шма, а затем позволить её силе унести любовь к Б-гу дальше, чем смогла бы одна Б-жественная

душа. Это означает хождение всеми путями Б-га: изучение Торы вместе с молитвой и исполнением

каждой мицвы, — и понимание того, что борьба во время изгнания предшествует покою.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему ангелы и души наверху называются «стоящими» и что позволяет душе в теле «идти»?

2. Как животная душа, более низкая из двух душ, может поднять Б-жественную душу выше, чем та до‐

стигла бы сама?

3. Почему в благословениях перед Шма говорится об ангелах и Хайот прежде, чем мы доходим до

слов «Возлюби»?

4. Что представляют собой два «пути» и как порядок Шма отражает их?

5. Почему прежде покоя должна быть война («будешь судить») и как Ханука и Пурим показывают это?

רק שמקודם צ״ל בחי׳ תדין כנ״ל. וזהו ענין הנס שהי׳ בחנוכה )וכן בפורים( שהי׳ תחלה מלחמה ואח״כ
84 הנס ביום מנוחה:

Однако прежде должен быть аспект «ты будешь судить», как сказано выше. В этом смысл

чуда, произошедшего в Хануку (а также в Пурим): сначала была война, а затем — чудо в день

покоя.

Но прежде необходимо «судить» — вести борьбу с животной душой. Об этом свидетельствуют Ханука

(а также Пурим): сначала была война, а праздник установили в день, когда сражения закончились, —

в день покоя.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

כה אמר ה׳ צבאות

Этот маамар также напечатан в Sefer HaMaamarim

5571 вместе с объяснением к нему и другой записью
этого объяснения. Это параллельные версии одного и
того же учения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדפס גם בסה״מ תקע״א ע׳ ו. ביאור שם ע׳ י. הנחה אחרת מהביאור שם ע׳
יט. וראה באוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳רפ קטע מהנחת מהרי״ל. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם הגהות וביאורים וקיצורים באוה״ת
בראשית כרך ה תתקיג, א ועם שינוים באוה״ת בהעלותך ע׳ תז. ביאור עם
הגהות באוה״ת בראשית כרך ה תתקיח, א. תתקכו, ב. וראה גם מאמרי
אדמו״ר הצ״צ הנחות תרי״ד-תרט״ו ע׳ קמט. לקמן קיב, ב מציין לכאן בענין
ב׳ מיני הילוך. נזכר בלקו״ת ויקרא ז, ב. בחקותי מה, ב מט, ד נשא כה, ב.

שלח לח, ד. מסעי צא, ד. ראה כ, ג. כז, ד. שה״ש כט, ב. לג, ג.

1

כה אמר ה׳

Обещание Б-га Йеошуа, первосвященнику: если он бу‐

дет ходить путями Б-га и хранить Его поручение, он
будет судить дом Его, охранять Его дворы и получит
«хождения среди стоящих здесь». Весь маамар объяс‐

няет этот стих.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить

Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זכרי׳ ג, ז.

2

להבין מהו ענין מהלכים

Параллельное обсуждение смысла «хождения» в маа‐

марах Мителер Ребе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה מאמרי אדה״א ויקרא ח״ב ע׳ עתר. ובסה״מ תרנ״ד ע׳ רסג בענין מהלך.

3

שרפים עומדים

Йешаяу видит серафимов, «стоящих» над престолом
Б-га. Альтер Ребе приводит этот стих, чтобы показать,

что ангелы называются «стоящими».

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ו, ב.

4

וגם הנשמות . . נק׳ ג״כ עומדים

В Bechukosai 45a Альтер Ребе объясняет тот же стих:

ангелы, происходящие из Б-жественной «речи», по‐

добны отдельным буквам речи, каждая из которых за‐

креплена на одном уровне, поэтому они «стоят»; души
Израиля же — «идущие».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת בחוקתי מה, א. נשא כ, ג. שלח לח, ד. בלק סז, ד. מסעי צא, ג.
סה״מ תקס״ב ע׳ קיז ואילך. ביאוה״ז לאדה״א ע׳ פ, ד. מאמרי אדה״א ויקרא
ח״ב ע׳ תרסז. בסה״מ תרנ״ד ע׳ רסג כ׳ ”לכאורה יש סתירה לזה שהרי גם
הנשמות נק׳ עומדים כמ״ש אליהו חי ה׳ אשר עמדתי לפניו, הרי שגם
הנשמה הוא בבחי׳ עמידה . . אך הענין הוא דמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי לפניו
קאי על הנשמה כמו שהיא למעלה קודם התלבשותה בגוף . . ואז נק׳
עומדים, ומ״ש ונתתי לך מהלכים כו׳ שהנשמות נק׳ מהלכים זהו בירידת
הנשמה בגוף דוקא ועבדה עבודת ה׳ בתורה ומצות אז זכתה להיות בחי׳

מהלך בעילוי אחר עילוי באמת”.

5

חי ה׳ אשר עמדתי לפניו

Клятва Элиши: «Жив Б-г, пред Которым я стоял». Здесь
она приводится как свидетельство того, что душа в
своем небесном состоянии описывается как
«стоящая».

II Kings 5:16מלכים ב ה׳:ט״ז

ן: אֵ מָ יְ ת וַ חַ קַ ר־בּוֹ לָ צַ פְ יִּ ח וַ קָּ ם־אֶ נָיו אִ פָ י לְ תִּ דְ מַ ר־עָ שֶׁ י־ה׳ אֲ ר חַ יֹּאמֶ וַ

5. Но он сказал: «Жив Б-г, пред Которым я стою, не при‐

му». И он уговаривал его принять, но тот отказался.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלכים-ב ה, טז. ראה לקו״ש חכ״ה ע׳ 147 הערה 53 שכאן הובא הכתוב
הנאמר באלישע, וכ״ה בעוד מקומות בדא״ח. אבל בלקו״ת חקת סד, ד ועוד

”כמ״ש אליהו” והוא במלכים-א יז, א. ע״ש.

6

והמלאכים הם מאותיות הדבור

На той же странице Or HaTorah, где помещена запись
этого маамара, обсуждается происхождение ангелов
от букв речи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳רפ.

7

וברוח פיו כל צבאם

«Словом Б-га сотворены небеса, и дыханием уст Его —

все воинство их». Этот стих показывает, что ангелы,

небесное воинство, происходят из Б-жественной
«речи».

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ

8
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АБЗАЦ  3

Словом Вс-вышнего созданы небеса, и все воинство их
— дыханием уст Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לג, ו.

וישראל עלו במחשבה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר בתחילתה.

9

וישראל עלו במחשבה
Мидраш перечисляет то, что предшествовало сотворе‐

нию мира; среди прочего — Израиль, который «возник
в мысли». Здесь это означает, что души коренятся в
мысли Б-га, выше Его речи.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,

עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда

это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя
царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это
следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

10

כמ״ש בס״י שתי אבנים בונות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פ״ד מט״ז. ראה לעיל כא, א. כב, א.

11

ובשתים יעופף

У каждого серафима шесть крыльев: двумя он закры‐

вает лицо, двумя — ноги, «а двумя он летал». Полет

рассматривается как единственное движение, прису‐

щее ангелам.

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ו, ב.

12

ומ״ש ובשתים יעופף הרי שמצינו להם בחי׳ הילוך הוא ע״י
אתעדל״ת

Как сказано в этом примечании, маамар также гово‐

рит, что движение ангелов — это «то, что вызывается в
них служением душ».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תרנ״ד ע׳ רסא: ”היינו מה שנעשה בהם ע״י עבודת הנשמות כו׳
כמ״ש במ״א”. ראה אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קס.

13

וקרא זה אל זה

Серафимы взывают друг к другу: «Свят, свят, свят».

Это Кдуша ангелов, отвечающих на Кдушу Израиля.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ

בוֹדוֹ: כְּ
И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

מלכותך מכ״ע

«Твое царство — царство всех миров». Этот стих пока‐

зывает, что свет, наполняющий все миры, исходит от

царствования Б-га.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Царство Твоё — царство на все века, И владычество Твоё
— во все поколения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמה, יג.

15

וכבוד הדר מלכותו
«Слава величия Его царства». Альтер Ребе объясняет

«великолепие» как необъятность миров и небесных
воинств.

Psalms 145:12תהילים קמ״ה:י״ב

כוּתוֹ: לְ ר מַ בוֹד הֲדַ יו וּכְ בוּרֹתָ ם גְּ אָדָ נֵי הָ בְ יעַ לִ הוֹדִ לְ
Чтобы возвестить сынам человеческим о могуществе
Его и славном величии царства Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמה, יב.

16
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АБЗАЦ  4

АБЗАЦ  5

אלף אלפין ישמשונה

«Тысячи тысяч служили Ему». Это показывает, как ве‐

лико число ангелов, служащих Б-гу как Царю.

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דניאל ז, י.

17

ולגדודיו אין מספר

В Талмуде обсуждается численность небесных воинств
Б-га и приводятся слова: «Есть ли число Его воин‐

ствам?» Это также указывает на необъятность Его

царства.

Chagigah 13b:13חגיגה י״ג ב:י״ג

שׁוּנֵּיהּ״ — מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ אי: ״אֶ ן דּוֹסַ י בֶּ שּׁוּם אַבָּא יוֹסֵ ר מִ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
ר: יָה בַּר אַבָּא אָמַ מְ י יִרְ בִּ רַ ר״. וְ פָּ סְ ין מִ יו אֵ דוּדָ גְ לִ ד, ״וְ חָ דוּד אֶ פַּר גְּ סְ מִ
ן ק מִ נָפֵ ינוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ ר: ״נְ מַ נֶּאֱ ינוּר, שֶׁ ר דִּ הַ נְ שׁוּנֵּיהּ״, לִ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ״אֶ

י יְקוּמוּן״. מוֹהִ דָ ן קָ בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּיהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ קֳ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חגיגה יג, ב.

18

ג״פ קדוש . . המשכת קדושה עליונה מאא״ס ב״ה
Or HaTorah приводит этот отрывок и перечисляет дру‐

гие места в хасидском учении, где обсуждается трое‐

кратное «Свят».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קסח ושם מצויין להמקומות בדא״ח שמובא שם
בענין ג״פ קדוש.

19

הוי״ה צבאות ולהיות מכה״כ

«Свят, свят, свят Авая Цеваот; вся земля полна славы
Его». Альтер Ребе толкует эти слова как нисхождение
святости в мир.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

«Как многочисленны дела Твои, Б-г! Все соделал Ты
мудростью; земля полна Твоих владений». Это показы‐

вает, что Б-жественный свет облачается в мир посред‐

ством мудрости.

Psalms 104:24תהילים ק״ד:כ״ד

: יָנֶךָ נְ ץ קִ אָרֶ אָה הָ לְ יתָ מָ שִׂ ה עָ מָ כְ חׇ לָּם בְּ יךָ ה׳ כֻּ עֲשֶׂ בּוּ מַ ה־רַ מָ

Как многочисленны дела Твои, Вс-вышний! Все сотво‐

рил Ты с мудростью; земля полна творений Твоих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

קנה חכמה קנה בינה

«Приобрети мудрость, приобрети понимание». Альтер
Ребе связывает слово «приобрети» (кне) со словами
«Твои владения» (кинянеха): землю наполняют муд‐

рость и понимание.

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ

Приобретай мудрость, приобретай разум; не забывай и
не отступай от слов уст моих;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

כבוד בגימט׳ ל״ב

Каббалистический лексикон, приведенный в подтвер‐

ждение равенства числовых значений кавод и тридца‐

ти двух.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה מאו״א כ, ו.

23

הנשמה א״צ תיקון לעצמה

«Тания» приводит учение Аризаля о том, что сама
душа не нуждается в исправлении, и объясняет, что
она спускается, чтобы очистить тело и животную

душу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ח שער כו פ״א. הובא בתניא פרק לז. ראה לקו״ת תצא לד, ג.

24

כי הנשמה א״צ תיקון לעצמה

Аризаль учит, что сама душа не нуждается в исправле‐

нии; она спускается, чтобы исправить тело и живот‐

ную душу. Альтер Ребе развивает эту мысль.

Sefer Etz Chaim 26:2עץ חיים כ״ו:ב׳

… והנה נר״ן כ״א יש לו צלם א׳ אשר מתלבש בתוכו וזה הצלם הוא
המפסיק בין הכלים לבין העצמות האור וא״א שיתלבש הנפש או הרוח

או הנשמה תוך הגוף אם לא ע״י צלם זה. ואמנם חלק הצלם הנשאר
בסוד המקיף מבחוץ הוא הנקרא חשמ״ל שהוא גימטריא מלבו״ש והבן
זה. וז״ס שאמרו בזוהר חדש ש״ה דנ״ח רזא הכא ליודעי מדין תנועי
דאיהו שלימא דכלא אן אינון בב״נ אלא רזא דא בצלמינו דא איהו
צולמא דב״נ מלגאו ומלבר לגאו סוכלתנו ומנדע וחכמה לבר ההוא

צולמא דאזיל עלוי ומדברא ליה לב״נ בנטירא למהוי …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

25

מי לי בשמים ועמך לא חפצתי

«Кто есть у меня на небесах? И кроме Тебя, ничего не
желаю на земле». Эти слова описывают единственное
желание Б-га, к которому должна прийти преобразо‐

ванная животная душа.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

26
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АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на
земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כה.

שמע ישראל

«Слушай, Израиль: Б-г — наш Б-г, Б-г един». Альтер
Ребе понимает слово «слушай» как «пойми» и объяс‐

няет созерцание единства Б-га.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

שמע ל׳ הבנה
В первом маамаре «Тора Ор» Альтер Ребе объясняет,

что «шма» означает «понимание», и толкует его как
«шем аин»: большая буква аин (70) — это семь качеств,

все еще включенных в свой источник; вниз же нисхо‐

дит лишь «имя», одно сияние, как в словах «Благосло‐

венно имя славного царства Его».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל א, א. לקמן לח, ב.

28

«Я, Б-г, не изменился». Это показывает, что после со‐

творения мира Б-г остается таким же, каким был до
него.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Ибо Я, Б-г, не изменяюсь; и вы, сыны Иакова, не
погибли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ואהבת בכל לבבך

«Возлюби Б-га, Б-га твоего, всем сердцем твоим». Это
цель, к которой ведет размышление, связанное с Шма.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

בכל לבבך בשני יצריך

Мишна истолковывает выражение «всем сердцем тво‐

им» (левavха, с удвоенной буквой «бет») как «обоими

побуждениями» — добрым и злым. Альтер Ребе приме‐

няет это к преобразованию животной души.

Berakhot 54a:6ברכות נ״ד א:ו׳

תָּ בְ אָהַ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ טּוֹבָה, שֶׁ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ שֵׁ ה כְּ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ , בְּ יךָ רֶ צָ נֵי יְ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ כׇל לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ כׇל מְ . ״וּבְ ךָ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ כׇל נַפְ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ כָל מְ ר: ״בְּ בָר אַחֵ . דָּ ךָ מוֹנְ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ ךָ הֱ לְ
Человек обязан произносить благословение за дурное

так же, как произносит его за доброе, как сказано: «И
возлюби Б-га, Вс-вышнего твоего, всем сердцем твоим,

и всею душою твоею, и всем достоянием твоим» (Втор.

6:5) — «всем сердцем твоим», то есть обоими побужде‐

ниями — добрым и злым; «всею душою твоею» — даже
если Он заберёт твою душу; «всем достоянием твоим» —

всем твоим имуществом. Другое объяснение слов «всем

достоянием [меодеха] твоим»: при всякой мере [мида],

которой Он мерит тебе, воздавай Ему благодарение
[моде].

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

31

אך קודם ק״ש תקנו חכמים
Там Альтер Ребе объясняет, что благословения перед

Шма установлены для размышления о том, как Хайот
— корень желания животной души — самоустраняются
перед Б-гом. Эта любовь затем озаряет животную
душу и влечет ее за собой к ее корню.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת תצא לד, ד.

32

תקנו חכמים שתים לפניה

Мишна постановляет, что утром перед Шма произно‐

сят два благословения, а после него — одно. Альтер
Ребе объясняет, зачем они нужны для исполнения
Шма.

Berakhot 11a:24–25ברכות י״א א:כ״ד-כ״ה

יִם תַּ ךְ שְׁ רֵ בָ ב מְ רֶ עֶ . וּבָ יהָ אַחֲרֶ ת לְ אַחַ נֶיהָ וְ פָ יִם לְ תַּ ךְ שְׁ רֵ בָ ר מְ חַ י׳ בַּשַּׁ נִ תְ מַ
רוּ אָמְ קוֹם שֶׁ ה. מָ רָ צָ ת קְ אַחַ רוּכָּה וְ ת אֲ . אַחַ יהָ אַחֲרֶ יִם לְ תַּ נֶיהָ וּשְׁ פָ לְ
תּוֹם — . לַחְ יךְ רִ אֲ הַ אי לְ שַּׁ ינוֹ רַ ר — אֵ צֵּ קַ ר, לְ צֵּ קַ אי לְ שַּׁ ינוֹ רַ יךְ — אֵ רִ אֲ הַ לְ

תּוֹם. אי לַחְ שַּׁ ינוֹ רַ תּוֹם — אֵ לֹּא לַחְ תּוֹם, שֶׁ לֹּא לַחְ אי שֶׁ שַּׁ ינוֹ רַ אֵ

МИШНА IV. Утром чтение Шма предваряется двумя бла‐

гословениями и завершается одним; вечером оно пред‐

варяется двумя и завершается двумя — одним длинным
и одним коротким. Там, где мудрецы предписали про‐

износить длинное благословение, нельзя произносить
короткое; где предписали произносить короткое благо‐

словение, нельзя произносить длинное. Там, где пред‐

писали завершать благословение заключительной фор‐

мулой, нельзя опускать её; где предписали не завершать
его, нельзя произносить эту формулу.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

ולאום מלאום יאמץ

Ривке было сказано, что в ее чреве два народа и что
один одолеет другого. Это показывает, что отношения
между двумя душами — отношения борьбы.

Genesis 25:23בראשית כ״ה:כ״ג

אֹם לְ אֹם מִ דוּ וּלְ רֵ פָּ ךְ יִ יִ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ וַ

יר: עִ ב יַעֲבֹד צָ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ
И Вс-вышний сказал ей: Два народа во чреве твоём, и
два племени отделятся от утробы твоей; один народ бу‐

дет сильнее другого, и старший будет служить
младшему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כה, כג.

34

וכתיב ויאבק איש עמו . . וכתיב ורב יעבוד צעיר
Ор а-Тора приводит этот отрывок и завершает его, как

указано в примечании, словами о том, что борьба с
животной душой и ее преобразование приводят к
подъему грядущего мира — подобно «коню и
всаднику».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נעתק באוה״ת במדבר ע׳ מג ומסיים שם: ”ומבואר שם דמבחי׳ ויאבק הנ״ל
שנלחם עם הנה״ב ומהפכו מזה נעשה העלי׳ לע״ל כענין סוס ורוכבו”.

35

ויאבק איש עמו
Яаков борется с человеком до зари. Альтер Ребе пони‐

мает «зарю» как грядущий мир: до тех пор служение
Б-гу остается борьбой.

Genesis 32:25בראשית ל״ב:כ״ה

ר: חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ מּוֹ עַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ דּוֹ וַ בַ ר יַעֲקֹב לְ יִּוָּתֵ וַ
И остался Яаков один; и боролся с ним некто до восхода
зари.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לב, כה.

36

ורב יעבד צעיר
«И старший будет служить младшему». Альтер Ребе
истолковывает это как указание на животную душу,

чей высокий корень служит Б-жественной душе.

Genesis 25:23בראשית כ״ה:כ״ג

אֹם לְ אֹם מִ דוּ וּלְ רֵ פָּ ךְ יִ יִ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ וַ
יר: עִ ב יַעֲבֹד צָ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ

И Вс-вышний сказал ей: Два народа во чреве твоём, и
два племени отделятся от утробы твоей; один народ бу‐

дет сильнее другого, и старший будет служить
младшему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

37

לפני מלך מלך

«Вот цари, царствовавшие в земле Эдом до того, как
воцарился какой-либо царь над сынами Израиля». Со‐

гласно Каббале, эти цари относятся к миру Тоу, чьи со‐

суды разбились.

Genesis 36:31בראשית ל״ו:ל״א

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ךְ לִ לֶ ־מֶ ךְ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ ים אֲשֶׁ כִ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
И вот цари, царствовавшие в земле Эдома, прежде чем
царствовал какой-либо царь над сынами Израиля.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

מאיגרא רמא

Выражение Талмуда «с высокой крыши в глубокую
яму» описывает падение с большой высоты. Здесь

речь идет о падении высокого корня животной души.

Chagigah 5b:16–17חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז

א סוּקָ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ יהּ, כִּ גַוֵּ י בְּ רֵ א קָ קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ י הֲוָה נָקֵ בִּ רַ
א ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ דֵ ן יְ פַל מִ ץ״ — נְ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ יךְ מִ לִ שְׁ ״הִ
הוּא הָ טוֹ לְ י מְ א, כִּ חָ אוֹרְ י בְּ לִ אָזְ י וְ לִ קְ יָּיא הֲווֹ שָׁ י חִ בִּ רַ י וְ בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ עַ
י: רִ יהּ. אָמְ יל אַפֵּ בֵּ נַיקְ יל וְ כָא? נֵזִ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ א, אָמְ תָ מָ

י: בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ אִ
יהּ. יל אַפֵּ בֵּ אַקְ נָא וְ יל אֲ יזִ . אֵ ךְ יאוּתָ שִׂ נְ זֵל בִּ זַלְ , לָא תְּ יב אַתְּ תִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ואין הדינין נמתקין אלא בשרשן

В «Тании» приводится принцип, согласно которому
суровые силы смягчаются только в своем корне.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה פע״ח שער השופר פ״א. שער יוהכ״פ פ״א. לקו״ת להאריז״ל וישב.
תניא ריש פל״א.

40

תחת ממשלת הנה״א

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת פ׳ ראה ל, א.

41

ויסודתה בהררי קדש

«Основание ее — в святых горах». Эти слова описыва‐

ют святой корень животной души.

Psalms 87:1תהילים פ״ז:א׳

שׁ: י־קֹדֶ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ נֵי־קֹרַ בְ לִ
Псалом сынов Кореевых; песнь. Основание его — на свя‐

тых горах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פני ארי׳ פני שור

У Хайот Колесницы Йехезкеля были облики человека,

льва, быка и орла. Животная душа укоренена во льве и
быке.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ

ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ
Что до подобия лиц их, то у каждого было лицо челове‐

ка; у всех четверых было лицо льва с правой стороны; у

43
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всех четверых было лицо вола с левой стороны; у всех
четверых было также лицо орла.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ומזה יבא לקיום הק״ש

В «Ликутей Тора» этот отрывок почти дословно повто‐

ряется со ссылкой на данный маамар. Там добавлено,

что благодаря этому поднимается и Б-жественная
душа — подобно тому, как «Хайот несут Трон».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת ויקרא ב, ב. ד״ה וילך תרס״ו.

44

סוס ורכבו רמה בים

«Коня и всадника его низверг Он в море». Альтер Ребе
использует этот образ, чтобы показать, как животная
душа несет Б-жественную душу.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ

יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ
Тогда воспели Моисей и сыны Израиля эту песнь
Вс-вышнему и сказали: Буду петь Вс-вышнему, ибо Он
превознесся; коня и всадника его Он поверг в море.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות טו, א.

45

ביתר שאת וביתר עז

Яаков называет Реувена «превосходящим достоин‐

ством и силой». Альтер Ребе использует это выраже‐

ние, говоря о дополнительной силе животной души,

когда она поднимается.

Genesis 49:3בראשית מ״ט:ג׳

ז: ר עָ יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ י יֶתֶ ית אוֹנִ אשִׁ רֵ י וְ ה כֹּחִ י אַתָּ כֹרִ ן בְּ אוּבֵ רְ
Рувим, ты первенец мой, сила моя и начаток крепости
моей; превосходство достоинства и превосходство
власти.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לפני מלך מלך

Цари, царствовавшие «до того, как воцарился какой-

либо царь», в Каббале относятся к миру Тоу. Там нахо‐

дится корень животной души.

Genesis 36:31בראשית ל״ו:ל״א

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ךְ לִ לֶ ־מֶ ךְ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ ים אֲשֶׁ כִ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
И вот цари, царствовавшие в земле Эдома, прежде чем

царствовал какой-либо царь над сынами Израиля.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ורב יעבד

«И старший будет служить младшему». Животная

душа, чей корень выше, служит Б-жественной душе.

Genesis 25:23בראשית כ״ה:כ״ג

אֹם לְ אֹם מִ דוּ וּלְ רֵ פָּ ךְ יִ יִ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ וַ

יר: עִ ב יַעֲבֹד צָ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ
И Вс-вышний сказал ей: Два народа во чреве твоём, и
два племени отделятся от утробы твоей; один народ бу‐

дет сильнее другого, и старший будет служить
младшему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בתרי״ג . . בגימ׳ כתר
Шла приводится как источник соответствия между
620 заповедями и Кетером.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה של״ה יתרו שטז, א. מאו״א ת, נו. מאמרי אדה״ז פרשיות ח״א ע׳ שלח
ובמ״מ שם.

49

והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך

«И да будут слова эти, которые Я заповедую тебе се‐

годня, на сердце твоем». Альтер Ребе понимает слово
«Анохи» как источник, откуда нисходит Тора.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
И слова эти, которые я заповедую тебе сегодня, да будут

на сердце твоём;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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היושבת בגנים

«Обитающая в садах, товарищи внимают голосу твое‐

му». Эти слова относятся к Торе, изучаемой в Ган Эде‐

не, которую слышат ангелы.

Song of Songs 8:13שיר השירים ח׳:י״ג

י: נִ יעִ מִ שְׁ ךְ הַ קוֹלֵ ים לְ יבִ שִׁ קְ ים מַ רִ ים חֲבֵ גַּנִּ בֶת בַּ יּוֹשֶׁ הַ
Ты, пребывающая в садах, товарищи внимают голосу
твоему: «Дай мне услышать его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ח, יג. ראה סה״מ תרל״ב ח״ב ע׳ תקפח.

51

ארז״ל על יש מהחכמים . . כבמזמוטי חתן וכלה

Талмуд рассказывает, что, когда мудрецы истолковы‐

вали Колесницу, служебные ангелы собирались, как
собираются люди, чтобы радоваться с женихом и не‐

вестой. Это показывает, что ангелы получают от изу‐

чения Торы в этом мире.

Chagigah 14b:5חגיגה י״ד ב:ה׳

ים כִ לְּ הַ ן מְ כֹּהֵ י הַ י יוֹסֵ בִּ רַ יָה הוּא וְ , הָ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ נֵי רַ פְ ים לִ רִ בָ דְּ רוּ הַ מְ נֶּאֶ שֶׁ וּכְ
שׁ. רַ דָ עַ וְ י יְהוֹשֻׁ בִּ ח רַ תַ כָּבָה. פָּ רְ ה מֶ עֲשֵׂ מַ רוֹשׁ בְּ דְ רוּ: אַף אָנוּ נִ . אָמְ ךְ רֶ דֶּ בַּ
ת שֶׁ ין קֶ מִ ה כְּ אֶ נִרְ ים וְ בִ עָ יִם בְּ מַ רוּ שָׁ שְּׁ קַ תְ יָה. נִ מּוּז הָ קוּפַת תַּ יּוֹם תְּ אוֹתוֹ הַ וְ
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ין צִ בְּ קַ תְ מִּ ם שֶׁ נֵי אָדָ בְ , כִּ מוֹעַ שְׁ ין לִ ין וּבָאִ צִ בְּ קַ תְ ת מִ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ נָן, וְ עָ בֶּ
כַלָּה. ן וְ תָ י חָ זְמוּטֵ מַ אוֹת בְּ רְ ין לִ וּבָאִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חגיגה יד, ב.

ונמצא שהשפעת המלאכים . . בין מלמטה למעלה ובין מלמעלה
למטה

«Ликутей Тора» цитирует это предложение и поясня‐

ет, что оно объясняет, как ангелы «поднимались и
спускались» по лестнице Яакова: это два описанных
здесь вида хождения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת האזינו עח, א מציין לכאן.

53

ונתתי לך מהלכים
«И дам тебе хождения среди этих стоящих». Здесь

стих истолковывается как два движения, которые Из‐
раиль привносит в ангелов.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ

«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ב׳ מיני הילוך
Там два вида хождения объясняются как раскрытие

окружающего света внутри света, наполняющего
миры (сверху вниз), и восхождение наполняющего
света к окружающему свету (снизу вверх). Приводится
притча о двух людях — одном наверху и другом внизу,

— которые могут сблизиться либо благодаря нисхож‐

дению того, кто наверху, либо благодаря восхождению
того, кто внизу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת ראה כז, ד.

55

פי׳ בפנימיות העומדים
Параллельное обсуждение того, что «среди» означает

«во внутреннем аспекте» пребывающих в
неподвижности.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ נשא ע׳ רמא.

56

כל ארחות ה׳ חסד ואמת

Здесь цитируются слова из Psalms 25:10; отрывок при‐

ведён ниже.

Psalms 25:10תהילים כ״ה:י׳

יו: דֹתָ עֵ יתוֹ וְ רִ י בְ רֵ נֹצְ ת לְ מֶ אֱ ד וֶ סֶ חוֹת ה׳ חֶ רְ כׇּל־אׇ

Все пути Вс-вышнего — милость и истина для хранящих
Его завет и Его свидетельства.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים כה, י.

57

כל האומר אין לי אלא תורה
Здесь цитируются слова из Yevamot 109b:4–5; отрывок
приведён ниже.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ

ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ
ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יבמות קט, ב. נסמן לעיל ז, א.

58

ונהר די נור

Здесь цитируются слова из Daniel 7:10; отрывок при‐

ведён ниже.

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דניאל ז, י. ראה ביאוה״ז לכ״ק הצ״צ ע׳ טו ואילך. סה״מ תרס״ו ע׳ טו.

59

הבריח התיכון מבריח מן הקצה אל הקצה

«Средний брус посреди досок пройдет от одного конца
до другого». Эти слова относятся к Яакову, соединяю‐

щему крайности.

Exodus 26:28שמות כ״ו:כ״ח

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ יכֹן בְּ תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
и средний брус посреди досок, проходящий от края до
края.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

60

וזהו אם בדרכי תלך

«Если будешь ходить путями Моими». Альтер Ребе по‐

нимает «пути» как Тору и мицвот.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ
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АБЗАЦ  1 7

АБЗАЦ  1 8

לֶּה: אֵ הָ
«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я

дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וכל התורה והמצות נק׳ דרך

Примечание Kehot указывает здесь на то, что Тора и
мицвот называются «путем».

Zohar I, 175bזח״א קעה, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״א קעה, ב.

62

כל ארחות ה׳

«Все пути Б-га — доброта и истина для хранящих Его
союз». «Пути» понимаются как способы, которыми
проходит Б-жественное воздействие.

Psalms 25:10תהילים כ״ה:י׳

יו: דֹתָ עֵ יתוֹ וְ רִ י בְ רֵ נֹצְ ת לְ מֶ אֱ ד וֶ סֶ חוֹת ה׳ חֶ רְ כׇּל־אׇ
Все пути Вс-вышнего — милость и истина для хранящих
Его завет и Его свидетельства.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים כה, י.

63

כל האומר אין לי אלא תורה
«Всякий, кто говорит: „У меня есть только Тора“, не
имеет даже Торы». Эти слова показывают, что нисхож‐

дение посредством Торы требует сначала восхожде‐

ния снизу.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ

א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יבמות קט, ב.

64

וגם אתה תדין את ביתי

«И ты также будешь судить дом Мой и охранять дворы
Мои». Альтер Ребе понимает «судить» как установле‐

ние строгой власти над животной душой.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ

«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זכרי׳ ג, ז. לקמן צד, ג מציין לכאן: בהפטרה דחנוכה ע״פ תשמור את חצרי
בע״א. לקו״ת תצא לז, א.

65

דינא דמלכותא דינא

«Закон царства есть закон». Эта фраза приводится,

чтобы показать, что «судить» означает устанавливать
обязательное правило.

Gittin 10b:12–14גיטין י׳ ב:י״ב-י״ד

פָּא סְ א חַ רָ טָ אי שְׁ הַ א? וְ רָ טָ אי שְׁ הַ נֵי – לָאו בְּ א קָ אי קָ מַ נָה, בְּ תָּ לָּא מַ אֶ
נֵי א, תָּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ ינָא. וְ א – דִּ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ל: דִּ מוּאֵ ר שְׁ א הוּא! אָמַ מָ לְ עָ בְּ
א לָאו הָ כוּ׳: וְ ין וְ ירִ שֵׁ לּוּ, כְּ ר: אַף אֵ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ ים״. רַ י נָשִׁ יטֵּ גִ כְּ ״חוּץ מִ

הוּ? ינְ יתוּת נִ רִ נֵי כְ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

גיטין י, ב. ועוד.

66

בדברים לא יוסר עבד
«Раба не исправить словами». Альтер Ребе применяет

это к животной душе, которой недостаточно одного
убеждения.

Proverbs 29:19משלי כ״ט:י״ט

עֲנֶה: ין מַ אֵ ין וְ י־יָבִ ד כִּ בֶ ר עָ סֶ לֹא־יִוָּ ים  רִ בָ דְ בִּ
Слугу не исправить словами; хотя он и понимает, отве‐

та не будет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי כט, יט.

67

וצריך להכותה בשבט

Более поздний маамар, в котором обсуждается необ‐

ходимость бить животную душу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה סד״ה ואתה הרם — בהמשך והחרים תרל״א. וככה תרל״ז פקי״ט,
פקכ״ח. ד״ה לא יצא האיש לא בסייף לכ״ק אדמו״ר מהר״ש )ברוקלין,

תשט״ז(.

68

לעולם ירגיז

«Человек должен всегда возбуждать доброе начало
против злого начала». Это показывает необходимость
активно бороться с животной душой.

Berakhot 5a:2ברכות ה׳ א:ב׳

ר ם יֵצֶ יז אָדָ גִּ עוֹלָם יַרְ ישׁ: לְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ א, אָמַ מָ י בַּר חָ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם אִ ב, וְ חוֹ — מוּטָ צְּ ם נִ אוּ״ אִ חֱטָ אַל תֶּ זוּ וְ גְ ר: ״רִ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רַ ר הָ ל יֵצֶ טוֹב עַ

ב, חוֹ — מוּטָ צְּ ם נִ כֶם״. אִ בְ בַ לְ רוּ בִ מְ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָאו — יַעֲסוֹק בַּתּוֹרָ
חוֹ — צְּ ם נִ כֶם״. אִ כַּבְ שְׁ ל מִ ר: ״עַ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ קְ ם לָאו — יִ אִ וְ

לָה״. דֹמּוּ סֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ יתָ מִּ ם לָאו — יִזְכּוֹר לוֹ יוֹם הַ אִ ב, וְ מוּטָ
Рабби Леви бар Хама сказал от имени рабби Шимона
бар Лакиша: человеку всегда следует побуждать [яргиз]
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АБЗАЦ  1 9

АБЗАЦ  2 0

доброе побуждение против злого побуждения, как ска‐

зано: «Трепещите [ригзу] и не грешите» (там же, 4:5).

Если он одолеет его — хорошо; если же нет, пусть зай‐

мётся Торой, как сказано: «Размышляйте в сердце ва‐

шем» (там же). Если это поможет ему одержать верх —

хорошо; если же нет, пусть прочтёт Шма, как сказано:

«На ложе вашем». Если он одолеет его — хорошо; если
же нет, пусть поразмыслит о дне смерти, как сказано:

«И умолкните. Сэла».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar I, 202aזח״א רב, א

Zohar III, 113bזח״ג קיג, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ה, א. זח״א רב, א. זח״ג קיג, ב. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר
השיחות תש״א ע׳ 59.

ועוד זאת . . זיעתן של חיות
Параллельное обсуждение этого отрывка — от слов «И
еще» до упоминания пота Хайот.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע׳ באוה״ת פ׳ שופטים ע׳ תתכא.

70

ונהר די נור כו׳ שהוא מזיעתן של חיות

«Река огня истекала и выходила от Него». Альтер Ребе
объясняет, как она возникает из пота Хайот.

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Chagigah 13b:14חגיגה י״ג ב:י״ד

א בַּר רָ ב זוּטְ ר רַ ? אָמַ יךְ פֵ ן שָׁ יכָ הֵ יּוֹת. וּלְ ל חַ ן שֶׁ תָ זֵּיעָ יק? מִ ן נָפֵ יכָ הֵ מֵ
ה מָ ת ה׳ חֵ עֲרַ נֵּה סַ ר: ״הִ מַ נֶּאֱ נָּם, שֶׁ יהִ גֵ ים בְּ עִ שָׁ ל רֹאשׁ רְ ב: עַ ר רַ יָּה אָמַ טוֹבִ
ר: א בַּר יַעֲקֹב אָמַ ב אַחָ רַ ים יָחוּל״. וְ עִ שָׁ ל רֹאשׁ רְ חוֹלֵל עַ תְ ר מִ עַ סַ אָה וְ יָצְ
ם״. ר יוּצַק יְסוֹדָ ת נָהָ לֹא עֵ טוּ וְ ר קוּמְּ ר: ״אֲשֶׁ מַ נֶּאֱ טוּ, שֶׁ ר קוּמְּ ל אֲשֶׁ עַ

בַּע דּוֹרוֹת אַרְ ים וְ עִ בְ שִׁ אוֹת וְ ע מֵ שַׁ לּוּ תְּ יד: אֵ סִ חָ עוֹן הֶ מְ י שִׁ בִּ ר רַ יָא, אָמַ נְ תַּ
אוֹת רְ יבָּ הִ טוּ לְ קּוּמְּ שֶׁ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Bereshit Rabbah 78:1בראשית רבה ע״ח:א׳

… אמר: מן הן דאיתבריין. אמר לו: ומן אן הן איתבריין? אמר לו: מן

נהר דינור. אמר לו: ומה עסק דנהר דינור? אמר לו: כהדין ירדנא, דלא
פסיק לא ביממא ולא בליליא. אמר לו: ומן אן הוא אתי? אמר לו: מן
זיעתהון דחייתא, דאינון מזיעין מן טעינון כורסיא דהקדוש ברוך הוא.
אמר לו: סונקתדרון שלו, והא הדין ירדנא מהלך ביממא, ולית הוא
מהלך בליליא. אמר: נטר הוינא בבית פעור, כמה דהוה מהלך ביממא,

מהלך בליליא. ר׳ מאיר ור׳ יהודה ור׳ שמעון, ר׳ מאיר אומר: מי גדול
השומר או הנשמר? מן …

«Он сказал: отпусти меня, ибо взошла заря. Он сказал:

не отпущу тебя, пока ты не благословишь меня» (Бытие
32:27). «Он сказал: отпусти меня, ибо взошла заря» — на‐

писано: «Каждое утро обновляется; велика верность

Твоя» (Плач Иеремии 3:23). Рабби Шимон бар Абба ска‐

зал: Из того, что Ты обновляешь нас каждое утро, мы
знаем, что велика Твоя верность — воскресить для нас
мёртвых. Рабби Александри сказал: Из того, что Ты об‐

новляешь нас утром царств, мы знаем, что велика Твоя
верность — избавить нас. Рабби Хелбо сказал от имени
рабби Шмуэля бар Нахмана: …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דניאל ז, י. חגיגה יג, ב. ב״ר פע״ח, א. ובכ״מ. וראה לקמן לא, א.
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על ראש רשעים יחול

«Буря Б-га… обрушится на головы нечестивых». Эти
слова описывают, как река огня нисходит в качестве
суда.

Jeremiah 23:19ירמיהו כ״ג:י״ט

ים יָחוּל: עִ שָׁ ל רֹאשׁ רְ חוֹלֵל עַ תְ ר מִ עַ סַ אָה וְ ה יָצְ מָ ת ה׳ חֵ עֲרַ נֵּה סַ הִ

Вот, буря Вс-вышнего вышла в ярости, вихревая буря;

она обрушится на голову злодеев.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירמי׳ כג, יט. ל, כג. ראה לקו״ת במדבר יא, ב.
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על ראש רשעים יחול

Те же слова ещё раз приводятся у Ирмеяу — о буре, об‐

рушивающейся на нечестивых.

Jeremiah 30:23ירמיהו ל׳:כ״ג

ים יָחוּל: עִ שָׁ ל רֹאשׁ רְ ר עַ גּוֹרֵ תְ ר מִ עַ אָה סַ ה יָצְ מָ ת ה׳ חֵ עֲרַ נֵּה סַ הִ

Вот, буря Вс-вышнего вышла в ярости, сметающая буря;

она обрушится на голову злодеев.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאימת כסא ומגודל הפחד

Параллельное обсуждение трепета ангелов перед
Престолом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם סה״מ אתהלך ע׳ לה.

74

כי היכל ה׳ המה

«Они — святилище Б-га». Альтер Ребе толкует это так,

что Б-жественная душа является святилищем Б-га.

Jeremiah 7:4ירמיהו ז׳:ד׳

ה: מָּ יכַל ה׳ הֵ יכַל ה׳ הֵ יכַל ה׳ הֵ ר לֵאמֹר הֵ קֶ שֶּׁ י הַ רֵ בְ ל־דִּ כֶם אֶ חוּ לָ טְ בְ אַל־תִּ
Не уповайте на слова лживые, говоря: «Храм Б-га, храм
Б-га, храм Б-га — вот они».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירמי׳ ז, ד.
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АБЗАЦ  2 1
ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם בתוכו לא נאמר

«Сделают Мне Святилище, и Я буду обитать среди
них». Множественное число «среди них» толкуется как
указание на то, что Б-г обитает в каждом человеке.

Exodus 25:8שמות כ״ה:ח׳

תוֹכָם: י בְּ תִּ נְ כַ שָׁ שׁ וְ דָּ קְ י מִ שׂוּ לִ עָ וְ

И пусть сделают Мне святилище, и Я буду обитать среди
них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כה, ח. כן הובא בלקו״ת ר״פ נשא ועוד בכ״מ. ע׳ בראשית חכמה שער
האהבה פ״ו קרוב לתחלתו. ובשל״ה שער האותיות אות ל. מסכת תענית
רד״ה מענין העבודה. פ׳ תרומה חלק תו״א שכה, ב. שכו, ב ועוד. )לקו״ש

ח״ג ע׳ 906(.
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שושבינא דמטרוניתא

Примечание указывает на более поздний маамар (Ми‐

кец), где вновь рассматривается идея «шаушбина
Царицы».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקמן לב, ב.

77

בהעלותך את הנרות
«Когда зажигаешь светильники». Зажигание светиль‐

ников — это служение первосвященника как шаушби‐

на Царицы.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать

лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

78

תשמור את חצרי

«И также охраняй дворы Мои». Дворы толкуются как
животная душа.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

79

ונתתי לך מהלכים

Обещание «хождений» здесь понимается как исполне‐

ние во всей полноте в Будущем мире.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ

«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אבל לע״ל כשיתגלה
«Ликутей Тора» цитирует эту строку и применяет её к

Песаху и Шавуоту: Песах — это «бег» снизу вверх, а
Шавуот — «возвращение», дарование Торы сверху
вниз.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת אמור לה, ב.

81

כחשכה כאורה

«Тьма станет как свет». Эти слова описывают Будущий
мир, когда окружающий свет устранит различие меж‐

ду верхом и низом.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Даже тьма не слишком темна для Тебя, но ночь сияет,

как день; тьма — как свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

82

שיהי׳ גם השוב בחי׳ הליכה כמו הרצוא כו׳

Примечание сообщает, что эти слова были добавлены
почерком Цемах-Цедека в опубликованную там

версию.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תי׳ אלו נוספו בסה״מ תקע״א ע׳ ט בגוכתי״ק הצ״צ.

83

ואח״כ הנס ביום מנוחה

В разделе Цав Альтер Ребе спрашивает, почему Песах
приходится на день чуда, а Ханука и Пурим — на день
покоя; он ссылается на этот маамар и отвечает, исходя
из различия между светами, наполняющими и окру‐

жающими все миры.

Shabbat 21bשבת כ״א ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת פ׳ צו טז, א. אמור לה, ב. וראה גם בשיחת ש״פ וישב תשמ״ו
ותשמ״ט. וראה שם בהערה 3 ושם כ׳ שכן דעת המאירי שבת כא, ב. וכ״ה
בסה״מ תקס״ג ע׳ נז. שערי אורה ד״ה בכ״ה בכסלו פנ״ג. סהמ״צ מצות נר

חנוכה )עא, א(, ועוד.
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